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SZEKELY HIRLA 
politikai s vegyestartalmu közlöny. 

Az ev. ref. főiskola nyomdájában. 

SzERKESZTŐI szÁLLÁS 

Hirdetési ár : Három hasábos garmond sorért, vagy annak helyéért először 
7 kr., másodszor6 kr., harmadszor 5 kr. és minden beigtatásért külön 30 kr. 

o. é. bélyegdij. - Három hasábos nyilttéri sorért 20 kr. o. é. 

Hirdetéseket elfogad: helyben a kiadó-hivatal. 
Pesten, Zeisler M. hirdetést közvetitő intézete, Királyutcza 60-ik sz., 
és J. Haasenstein és Vogler Bécsben (Wollzeile 9-dik sz.) 

zzzzzzszám 

Előfizetési fölhivás 

SZÉKELY HIRLAP- 
politikai és vegyestartalmu közlöny 

hatodik évnegyedere. 

A „Székely Hirlap eddigi szerkesztője, 
Szász Béla tisztelt barátom, magánügyei 
miatt visszavonulván, e lap szerkesztését 
april 1-étől alólirott veszi át. 

Ismét egy „obscurus név, egy vi- 
déki kis lap élén! mondják. Igazuk van. 
Azonban, merényletemet: hogy ösmeret- 
lenségem csendjéből, a napi irodalom za- 
jos terére léptem, e lap belmunkatársai, 
s különösön eddigi szerkesztője az iránt 
tett biztositásai, hogy szellemi segélyü- 
ket tólem sem fogják megvonni, ha nem 

mentik is ki, legalább megfejtik. 

E lapocska jogosultsága eddigi 
tezésében nyer kifejezést. 

Politikai iránya marad a mi volt. - 
Nagy politikát nem üz, megelégszik a 
Deák-párt vidéki Közlönyes sze- 
rény czimével. 

Egyelőre a berendezés és külalak is 
a régi marad. 

lé- 

Előfizetési dij, mely a régi mód sze- 

rint, Wittieh József helybeli könyvke- 
reskedésébe , akár főtanodai nyomdász 
Imreh Sándorhoz utasitandó. 

Egész évre 4 frt o. é, 

Félévre 2, 

Negyedévre , , 

Ezek után távol a „novus homo" 
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nyegle s tolakodó igéreteitől; csak annyit 

kérek a t. ez. olvasó közönségtől: füg- 

geszsze fel kárhoztató itéletét, mig az ered- 
ménynyel megösmerkedett: mely mint t, 
unkatársaim igért, s elvtársaim elvárt 

k zremüködése után vélem, egy vidéki 
laphoz jogosan kötött igényeknek, nem 
csak akar, de meg is fog felelni. 

A kis óra mutathat helyesen, ha nem 

mondja is a városnak; a kis mécs ter- 
jeszthet jotékony világot, szük körében, 

ha nem lépik is mindjárt versenyre a nap- 
a 

e Maros-Vásárhelytt, 1870. márec. 24. 

Horváth Gáspár. 
mu Hat előfizetó után, - ámbár 

gyüjtőiveket nem küldünk, - egy tisztelet 
példánynyal csakugyan szolgálunk. 

Az erdélyi kereskedelmi és 
hitelbank, 

Maros-Vásárhelynek ez uj pénz intézete 
mely alig két havi müködése után már 
kedvező jelenségeit adja lételének s külö- 
nösen a kereskedelmi forgalom nevelésé- 
hez, mint halljuk, már is 100,000 frtot ha- 
ladó tőkével járult, mint lapunk jelen szá- 
mának hirdetési rovatában látható, jövő 
april hó 4-én fogja összes üzletágait élet- 
be léptetni. 

Tiz fő pontok alá foglalt programmja 
áll elöttünk s az ügyletrend, mely a kü- 
lönböző üzlet ágak mikép gyakorlása iránt 
ad utmutatást. 

Az L II. VI. VII. és X. pontok alatt 
foglalt üzlet ágak, melyek f. év januar 
hó 20-ikán nyittattak meg, már bőveb- 

ben ismertetve voltak e lapok hasábjain 
s igy ezuttal, inkább csak az ujjonan élet- 

beléptetendő ágazatok rövid ismertetésére 
szoritkozunk. 

A III. pont alatt közzé tétetik, mi- 
szerint a bank pénzeket vesz át kamato- 

zás végett s a vonatkozó ügyletrendből 
kitünik, hogy itt is következetes maradt 

az igazgatoság már előbb kimondott elvé- 
hez, mely szerént hosszasabb időre a bank- 

nal elhelyezett pénzeket, nagyobb százalék- 
kal kamatoz. 

A takarékpénztári üzletben, bármikor 
felvehetó vagy felmondható pénzek után 
4 2 9/, kamat adatik, ha pedig a betett 
összeg 1 hó előtt vissza nem követelhető 
3 h; ha 3 hó előtt ő 1, 0/o; ha pedig 6 
hó előtt vissza nem követelhető 6 Mo 

Igen méltányosnak tartjuk ez eljá- 
rást itt is, mint ennek a kölcsön üzlet- 
ben meg forditottját, hol rövidebb időre 
vett kölcsönök után csekélyebb kamat fi- 

l zetendő. 

Megjelenik e lap 

minden szerdán és szombaton reggel 

NAGY FEÉLÍVEN. 

ELŐFIZETÉSI ÁR 

A felmondási idők rövidre vannak 
megszabva, mi a közönség nagy kényel- 
mére szolgál. 

A kamatozás a betéti napon kivül 
3-ik napon kezdődik s igy itt mindegy a 
hónak bármelyik napján tőrténik a betétel, 
mig más intézeteknél ki pénzét talán a hó 
2-án tette be, kamat vesztes volt, fél sőt 
néhól egesz hóra is. 

A pénztár jegyek ellenében átvett 
pénzek viszonylagosan 1/, 0/,-al keveseb- 
bet kamatoznak, s itt az az előny mutat- 
kozik egyfelől, hogy a betéti naptól kezd- 
ve azonnal kezdődik a kamatozás, más- 
felől pedig, hogy ki talán fél hora is nélkü- 
lözheti pénzét ez idó alatt sem kell annak 
gyümölcstelenül hevernie, sőt 100 vagy 
1000 frtos bankjegyeit ily pénztár jegyek- 
kel cserélvén fel, naponta élvezi kamat- 
ját s legalább saját piaczunkon, bármely 
fizetésnél is használhatja, az átvevő ugy 
mint a betevő egyiránt biztos levén, he- 
lyette mindig készpénzt kaphatni. 

Ki például egy pénztár jegyet vesz 
100 frtról, 20 nap mulva már 25 kr ka- 
mat követelése van, mely neki a fizetésnél 
az átvevő által nyereményül megtérittetik. 
Azátvevő talán 40 napig zsebében tartja 
pénztárjegyét s ekkor pénzre levén szük- 
sége beváltja, visszakapván a banktól a 
20 napra megtéritett és saját 40 napi ka- 
matjáf is, a helyett, hogy 100 frtos bank- 
jegyét legkisebb haszon nélkül tartogatta 
volna. 

Nem csekélyebb figyelmet érdemel a 
IV. főpont alatt emlitett hitel nyujtás fo- 
lyó számlára. Ez iránt, mint az ügylet- 
rendből látjuk, teljes biztositékot kell 
nyujtani a banknak készpénzben, érték- 
tárgyakban vagy telekkönyvi bétáblázás 
utján. Mily nevezetes előnyt nyer az il- 
letó abban, ha a bank péztárából akkor ve- 
het ki és annyi pénzt, mikor és a meny- 
nyire szüksége van s akkor és oly 1ész- 
letekben fizetheti vissza mikor nélkülézheti 
a kamatok pedig csak azon összegek után 
és csak azon időre számittatnak mikor és 
a menyi a számla birtokos által használ- 
tatott. Csak egy pontot látunk az ügylet- 
rendben mi talán elkerülhető lett volna, 
hogy minden fél év végén, mindenki tar- 
tozzék számláját kiegyenüteni mi sok ese. 
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tekben igen terhelő lehet s tán szüségtelen 

azonban az, hogy ily köl- 
ank csak egyszerü utalvá- 

nyokra nyujt s igy a váltóknál minden 3 
4 hóbajelőforduló bélyeg kiadások meg- 

kiméltetnek. ml 
A bel és külföld bár mely nevezete- 

sebb piaczán pénzek utalványozása és ki- 
tlogástalan váltók behajtása, az V. főpont 

alatt jelölt üzlet ág, s mind a kereskede- 
lemben, mind magánosok részére neveze- 

tes előnyöket nyujthat előforduló esetek- 
ben, a bank segédkezése. 
A bank továbbá nagyobb összegü 

kölesönöket leszközől testületek és magá- 
nosok részére s mint, közvetitő már ösz- 

szeköttéseinél fogva is jelentékeny szol- 
gálatot tehet vidékünknek. 

Végre elfogad a bank letétbe cse- 
kélyebb térfogatu értéktárgyakat s azok- 
nak sértetlen megőrzéséért felelősséget 

vállal. 
Jó sikert ohajtunk e sokoldalu válla- 

latnak s vajha városunk s vidékének is 
meghozná a remélt eredményt. 
Midőn valamely városban egy már 

ugyanott létezett vállalattal hasonnemü jón 
létre, önként azon kérdés merül fel, ha 

valjon a verseny előnyére szolgál é a kö- 
zönségnek s. hátrányára é a már fennál- 

lott s ujonnan létesült intézetnek. 

A közönség a versenyben mindig 
nyer s itt is számokban kimutatható ha- 

szon mutatkozik részére, mert a bank 

legmagasabb leszámitolási kamatai 8 4/, 0/ 
s a helybeli takárékpénztár eddig 10 9 
ily kamatait már is 9 9/0-ra szállitotta. 

tartóztak a fejedelmek, uralkodói kötelességöknél 

Hogy a versenyző felek illetőleg a 
két pénzintézet, mily hatással lehetnek és 
kell lenniók kölcsönösen egy más üzletére, 
erről, ha szabad") lesz a jövő szám- 

ban fogok elmélkedni. 

A székelyföldi királyi adomány, 
és a székely örökség 

(Két ellentét.) 

A székelytőldi királyi adomány kifejezést 
a székely örökségi törvények alapján érteni nem 
lehet; mert székelyföldön, hol a fejedelemnek 
királyi joga seha semi volt, eredeti adomány nem 
létezhetik; adomány pedig, fejedelem és alatt- 
való közt, királyi jog nélkül nem képzelhető: a 
mi adomány létezik, az uj adomány czime 
alatt van; de a székelyföldi uj adományt meg 
kell különböztetni a megyei uj adományoktól, 
mindkettő különböző kutfőből származván. Az 
első törvényeken, az utóbbi önkényen alapszik. 
= Lássuk azért a megyei uj adoniány eredetét, 
módját, alkalmazható-e az a székelyföldre? 

A megyéken az uj adomány az előbbeni 
törvényes adománynak, vagy szerződésnek ismé- 
telt megerősitése; annálfogva ott az uj adomány 
mindenkor előbbeni adományt, vagy szerződést 
föltételez; de én a székelyföldre, hol eleitől fog- 
va csak székely örökség volt és van, nem alkal- 
mazható: minthogy pedig a megyéken a birtok 
törzsökös jogát csak eredeti adomány levéllel 
lehetett törvény előtt beblzonyitani, az pedig 
tüz, hadjárás, vagy egyéb szerencsétlenség által 
elveszett: igen keserves lett volna, hogy a birto- 
kos saját hibáján kivül esett történet miatt ősi 
birtokától megfosztassék; hogy ez eltávoztathas- 
sék a Verb. II. R. 77. T. 1-ső §-a, ugyan az Ap- 
prob. Const. IV. R. 13. T. 2-ik Art. nyomán 

fogva, azoknak, kiknek leveleik had, tüz, vagy 
egyéb szerencsétlenségek miatt elvesztenek, uj 

adomány-levelét adni. Ennek nyomány az 1791- 
beli országgyülés a 35-ik articulusánál fogva 
meghatározta, hogy a kik az 1784-beli oláh ze- 
nebona, vagy a törököknek mrdélybe (Hátszeg- 

) Szabad Sizerk. 

A 

*TAROZA. 
Egyszerü történet. 
(Durand után francziából.) 

N. asszonyság, egy ifju özvegy, a divat s 
a finom szokások pontos követésében tünteti ki 
magát. - N. asszonyságnak van egy sógornéja, 
szinte özvegy, mint ő s ugyanazon nevet viseli; 
két egy testvérhez mentek nőül; eme ségorné 
egy falusi kis házban lakik, Bourgogneban. - A 
nyár kezdetén, a párisi nő el akará hagyni Pá- 
rist, mint a többiek, más részről, a falusi nő 
kivánkozott erősen a fővárosba, mely ez időszak- 
ban el vala lepve a vidékiektől. E kettős ohaj- 
tás könnyen és kényelmesen vala eszközölhető s 
nem is sokba került. Egész egyszerüen csak he- 
lyet kelle cserélni. A párisi nő berendezkednék 
Bourgogneban, hol a házi asszony tiszteit tölte- 
né be, mig a falusi Párisban foglalná el sógor- 
néja lakosztályát s élvezné az ezen lakáshoz kö- 
tött előnyöket. Semmi okosabbat sem gondolhat- 
tak volna ki, mint ezen cserét, mely három hol- 
nap mulva érné végét. A falusi nő sietett Pá- 
risba jutni, s a párisi rögtön a vidékre utazott. 
Egyiknek megérkezése, s a másiknak elutazása 
között csak annyi időt vett magának a két só- 
gorasszony, hogy sebtiben némi utasitásokat ad- 
tak egymásnak s pár bizalmas szót váltottak. 

- Nem számitasz arra, hogy ujra férjhez 
menj? - kérdé a falusi, kiből a kiváncsiság 
nyiltan s minden utógondolat nélkül tört ki. 

-- Szándékom, felele a párisi, - s néked ? 
- Nékem is. Oly kevés segédforrása van 

az embernek itt falun, annyira unja itt magát 
az ember, hogy egy férj csaknem nélkülözhetlen 
valami. 

atadván magát tartózkodás nélkül kiváncsiságá- 

- Párisban nem kevésbé szükséges a férj, 
- nem azért, hogy az unalmat üzzük, hanem, 

hogy támaszul és fényüzési eszküzül szolgáljon. 
- 8 van valakire kilátásod ? 
= Igen, egy kaland. Egy barátném van, 

ki ez évszakot a bádeni fürdőbeu tölti. Ujság 
után tudakozódott nálam; irtam neki; ő meg- 
mutatta levelemet egy fiatal német herczegnek, 
ki el lőn ragadtatva irmodorom és szellememtől. 
Ajánlottak neki, hogy személyileg sem volnék 
rosz s elkezdett imádni azon képből, melyet fe- 
lőlem - kétségkivül hizelgőleg állitott eléje az 
én kitünő barátném. Tudósit, hogy a herczeg 
a jövő télen Párisba jön, azon szándékkal, hogy 
engem meglásson s nálam tisztelegjen. Szere- 
tetre méltó, nőtlen, házasodni készül; ime már 
egészen utban vagyok herczegnévé lenni. 

- Bámulandólag! - fogadd szerencse-ki- 
vánatomat. A mi engem illet, az enyém nem 
oly regényes és nem oly fényes. Egyik nagybá- 
tyám, ki megyénk székvárosában lakik, a város 
leggazdagabb jegyzőjével akar elvétetni. 

- Egy jegyzővel! Hisz 6z igen jó párti! 
- Igen, kétségkivül, ki vagyok vele na- 

gyon békülve. Még nem ismerem leendő házas- 
társamat, de igen js hireket hallottam felőle. 
Párisból visszatértemkor meg fogom látogatni nagy- 
bátyámat, ki jelenleg a pyreméi fürdőt hasz- 
nálja. - A találkozás megtörténik, - tetszeni 
fogok, - reménylem, s a lakodalmat valószinü- 
leg megüljük azon időben, midőn te. 

A két sogorné, miutáa kölcsönösen szeren- 
csét kivántak a boldogsághoz, mely reájok vára- 
kozik, elvált egymástól. A falusi elkezdte láto- 
gatni Páris emlékeit, látványságait és csodáit, 

nak, csudálkozásának és bámulásának. a párisi 

vidékére) beütések alkalmá val leveleiket elvesz 
tették, megbizonyitván kir ályi könyvekkel, pere 
levelekkel, káptalanok, konventek levéltáraival, sőt 
emberi bizonyokkal leveleiknek megvoltát s el- 
vesztét, a fejedelem ezeknek ez elveszett levelek 
tartamához alkalmaztatatt uj adomány-levelet " 
adjon minden dij nélkül. Ily esetekben is a szé- 
kelyföldön nem volt uj adomány-levélre szükség, 
mert a fiskus nem szólithatott senkit is produk- 
tiora, hogy jószágát mutatná meg, minélfogva 
birja; egyesek ellen védte a birtoklás és időmu- 
lás; mert székelyföldön nem lévén eredeti ado- 
mány, hanem csak tiszta székely örökség, arra nem 
lehetett tiszta adomány-levelet venni. 

A fejedelem a megyéken 1848 előtt négy 
ezim alatt örökösödött alattóival birtokában; 
de ezen czimek a székelyföldre nem voltak al- 
kalmazhatók; örökösödött tehát 1) Hitlenség 
által, a székely pedig hitlenség bünében sem 
vesztette el jószágát, hanem a Verb. III. R. 4. 
T. 3. §-a szerint feje elüttetvén, jószága szál- 
lott atyafiaira. Ez alól egyetlen egy kivétel van 
a történet könyvében: Béldi Pál nótáztatása, az 
is az Apaffi gyöngeségéből történt, hogy féltett 
fejedelemségét annál inkább állandóvá tegye. - 
2) Magszakadás által, székelyföldön pedig a 
magvaszakadt székelynek örököse lett a szomszéd : 
a fejedelem, vagy fiskus soha sem örökösödhe- 
tett; példa sincs reá, sőb I. Rákóczi György 
1636-ban január 30-án kiadott kiváltságánál 
fogva székelyiöldön a magvaszakadás kihirdeté- 
sét is örökre megtiltotta, ezen szavakban: „Hogy, 
„ennekutánna soha, akármely magvaszakadottnak 
„magszakadását a székelyek között kihirdetni és 
„végrehajtani ne lehessen, sőb azon magvaszaka- 
„dottnak javaiban a mi, vagy maradékaink er 

„délyi törvényes fejedelmek számokra, valamely 
„iktatás, vagy foglalás ne lehessen, vagy téteti- 
„hessen, hanem a magvaszakadottnak javai mind 
„két ágon lévő maradékaita, az ő régi szokások 
„és szertartások szerint szálljanak és menjenek 
által.6 Ez azt bizonyitja, hogy székelyföldön do- 
nationalis jószág nem lehet; mert ha egyszer a 
fejedelem uj adományt adott, az abból reá há- 
ramló jogát meg is szüntethette, tehát csak egs- 
féle birtok van, t. i. székely örökség. 

3) Szerződés által, Appiob. Const. II. 
R.8. T., 4. Art. ugy a Comp. Const. IV R. 12. 
IT. 18. Art, szerint, midőn 4. i. a fejedelem va- 
lakivel valamely joszágot cserél vagy valakitől 
vásárol, vagy midőn valaki joszágát örökre eladja, 
magának semmi jogot fenn nem tart, mely eset- 
.................. a tntatakaz 

birtokába véve annak falusi lakát és gyönyör- 
teljesen élvezé a nyugalom és magány bájait, 
megtartván, a mennyire lehetséges vala, falusi 
elvonultságában a finom szokásokat, melyek má- 
sodik természete a divathölgynek. 

Eddig minden jól ment. De a jegyző, ki- 

nek a falusi nőt kelle elvennie, értelmes és he- 
lyes tapintatu ember lévén, azt gondolta, hogy a 
házasság fontos dolog s hasonló körülmények- 
ben nem járhat el az ember elég óvatossággal. 
A nagybátya dicséretei nem látszának előtte ki- 
elégitő bizonyitéknak és nem bizott a szép lát- 
szatokban, melyekkel egy nő fel tudja magát 
ruházni, ha fér után veti ki hálóját. Hogy rá 
ne szedessék, mondá magában, legjobb lesz ön- 
magának, ismeretlenül szétnézni. El fogok tehát 
menni titokban N. asszonysához, véletlenül fo- 
gom meglepni; nem tudva, ki vagyok, nem áll 
majd érdekében engem megcsalni; olyannak fog. 
ja magát mutatni, a milyen, s én tudnr fogom 
magam mihez tartani. 

Ezen, az okosság által javalt szándék, a 
mint megfogamzott, azonnal véghez lón vive. A 
jegyző kiment a faluba s egy szép reggelen meg- 
érkezék a falusi lak elé, melyben ideiglenesen 
a párisi nő lakott; átfutotta eszében a mesét, 
melyet előre kigondolt látogatása igazolására, s 
incognitóságának kedvező szinben feltüntetésére, 
midőn egy dallamos hangot hallott, mely Rossi- 
ninek egy művét éneklé. - Egy perczezel a dal 
megszünte után az ajtó megnyilt s egy tiszte- 
letre méltó lelki-atya lépett ki a házból. A jegy- 
ző feltartóztatá s monda: 

Szabad kérdenem, szerénytelenség nél- 
kül, atyaságodat, hogy N. asszonyság-e az, ki. 
az elébb ezt az olasz dallamot dalolta ? 

(Vége köv.) 



" 

ben a vásárló félnek magtalan kihalásával, ha 
szintén az eladónak még nem szakadt is magva. 
az eladott birtok a fejedelemre száll az adott 
Regius/ Consensusnál fogva: - ez egyetlen egy 
eset, melyben a felség ajándékozhatja a mi még 
reá nem szállott. - A székelyföldön nem lévén 
királyi jog, annak felkérése nem is gyakoroltat- 
hatottt ) Articulus által Comp. Const. 
IV. R. 12 T. 14. Art. szerint, midőn némely 
artieulusban meghatározott bünökért a joszág a 
fejedelemre száll, mely azután adomány tárgyává 
válik. - A székelyföldre e se alkalmazható, fen- 
nebb az 1. pont alatti okból. 

EBzek szerint a királyi fiskusnak, vagy feje- 
delemnek székelyföldön nem lévén örökösödhetési 
joga, honnan van hát mégis, hogy székelyföldön 
adományos birtokok vannak királyi joggal bé- 
hozva? 

(Vége köv.) 

KÜLFÖLD. 
A politika általában nyugszik ez idő sze- 

rint, csak Róma felől dörren olykor egyet-egyet. 
Az államok saját ügyeik, s törvényhozó testüle- 
leteikkel vannak elfoglalva, melyek mind annyi- 
an összegyülve, belügyeik rendezésével foglal- 
koznak. Jelenleg, mint tudjuk, még Rómában 
is nagy gyülés van, mely feladatául tüzte ki: 
a világot máskép alakitani, mint a hogy az a 
miveltség folyama és kivánalma szerint idomult. 
Ennélfogva a politika mozgatói Rómából indul- 
nak ki. A római politika 

FRANCZIORSZÁG kabinetjét is zavarba 
hozta, legalább hirszerint. Ollivier és Daru 
miniszterek a Róma iránt követendő politikára 
nézve meghasonlattak volna. Ollivier kivánja: 
hogy Francziaország még azon esetben se küldjen 
külön követet a zsinatra, ha netalán maga a 
kuria kérné is. Ezzel szemben Daru lemondással 
fenyegetődzik, ha nem az ő ajánlatát fogadják 
el, mely szerint, mindenesetre képviseltetni kell 
a kormánynak magát. Nagy hihetőséggel, sem 
követet nem küldenek, sem a minisztet nem 
fog lemondani. A meghasonlás nem mélyreható 
s legfentebb a császárnak okoz kevés kellemet- 
lenséget. 

A törvényhozótest jelenleg ismét el van 
napolva, hogy a bizottságnak ideje legyen az 
addig benyujtott 75 darab törvényjavaslatot tár- 
gyalni. E közben 
A zsinat nem engedi zavartatni magát, 

sem a diplomatikai jegyzékek, sem a tudósok 
értekezései által. Szüntelen halad, előre, a bizo- 
nyos válság felé. A türelmetleneket, kik adolog 
lassu haladásán eresztették bunak fejüket, az 
ultramontán lapok vigasztalják, intik. bizalomra 
IX. Pius iránt, kinek szentlélektől vezérelt be- 
látása bizonyosan várt sikerre vezeti a körülte 
gyült apostoli utódokat. 

Azt is irják: hogy a csalhatatlanságiak so- 
rai naponta tömörülnek. Mint egyik lap irja: 
a zsinat nagy többsége ép oly hangulatban van, 
mint az athénéiek voltak, mikor Nagy Sándor 
megizente, hogy miután ő isten lett, ahoz illó 
tiszteletet kiván. 

Az athénéiek erre azt határozták : hogy ha 
Sándor csakugyan isten akar lenni, legyen. Há- 
romszáz püspök azt mondja: esszük a pápa ke- 
nyerét, isszuk borát, házában pihenünk, tehát 
legyen csalhatatlan. Száz igy nyilatkozik: mi 
csak czimzetes püspókök vagyunk, megye és köz- 
ség nélkül, czimünk a pápa ajándéka - tehát 
- legyen csalhatatlan. Mások ismét igy elmél- 
kednek: a pápa kegyéből püspökök és apostoli 

vikáriusok vagyunk; tehát miért ne lenne csal- 
hatatlan? - flyen formán a csalhatatlanságiak 
mintegy 550-en vannak. 

ÖROSZORSZÁG. A minden oroszok czárja 
ugy akar, hogy czime igaz legyen. Az oroszosi- 
tás vas Következetességgel hajtatik végre. Köze- 
lebbről a birodalom keleti és déli részén lakó 
tatárok és csuvaszok között is megkezdették. - 

Kazán és Sympheropolban orosz nyelvü 
iskolákat alapitottak, melynek növendékei men- 
tek a katonaságtól. 

A nihilista összeesküvési pernek 
látszik nem sok eredménye lesz. 

Nyilvános elismerés. 

A számos tüzeset indokából, mely városun- 
kat minden évben maja kimaradhatlanul látogatja 
a polgárság tömegesen keresett menedéket a 
Victoriánáli biztositásban. E társaság, bár évek 
óta kárral dolgozik városunkban, mint hazai in- 
tézet mellőzve a tisztán anyagi hasznot, a humia- 
nitás és hazafiság elvének hodol, midőn daczára 
az itteni mostoha viszonyoknak a város polgárai- 
nak biztositásait elfogadja, a számos tüzkárokat 
helybeli megbizottja által azonnal rendezteti s 
lehető leggyorsabban fizetii 

Nekünk kiknek, szenvedetett tüzkáraink 
folytán alkalmunk volt a társaság loyális és be- 
csületes eljárása s a történt károknak azonnali 
kifizetése iránt tapasztalást szerezni kötelességünk 
nyilvános elismerést szavazni a Victoriának , 
mely mint tisztán hazai intézet feladatát nem 
egyedül a minél nagyobb nyereség huzásban látja 
de olcsó dijai és gyors kártéritései által egy- 
szersmind a humanitás, hazafiság és méltányos- 
ság elvét juttatja érvényre. Kelt Kézdi-Vásárhelytt 
1870 február hóban. 

Jancs5 Mózes m. p. Kovács Izra, Benkő 
Daniel, Szőts István, Szőcs Daniel, Nagy Miklós, 
Hegyesi Alajos, Szöts Mihály, Nagy András, id. 
Nagy Ferencz, ifj, Nagy Ferencz, Jancsó Balás, 

Sz. 10165-1869. 

A nagyméltóségu magyar kir. igazságügy 
miniszterium mult év szeptember hava 30-ról 
13516. szám alatt kelt kibocsátványával az ügy- 
védi vizsga és ügyvédi képesités tárgyában 1869. 
év január 10-én kelt rendelete 25-ik §-ának c. 
és zárpontjait hatályon kivül helyezvén elren- 
delte, miszerint a marosvásárhelyi királyi itélő 
táblától, és az előtt a nagyszebeni kir. főtör- 
vényszéktől nyert, s a marosvásárhelyi kir. táb- 
lától nyerendő ügyvédi jogositványok, az ország 
egész területére kiterjednek, azon feltételekkel 
mindazonáltal, melyek az érintett 1860. januar 
10-én kelt rendelet 24. §-ban azon ügyvédekre 
nézve kikötvék, kik jogositványaikat a pesti ki- rályi táblától nyerték. 

VEGYES. 
* Király ő Felsége mult kedden volt 

Budára visszatéredő. 
* A képviselőház marcz 21-ki ülésében 

gr. Andrássy benyujtá a Duna szabályozásáról és 
a fővárosi közmunkáról s egy e czélból fölveen- 
dő (24 millionyi) kölcsönről szóló tjavaslatot, 
mely a pénzügyi bizottsághoz utasitatott. Több 
előzetes tárgy - illetőleg költségvetési tétel - 
elintézése után a közősügyi kiudások jőnek meg- 
szavazás alá. Várady Gábor - az idő olcsósá- 
gának szempontjából - jónak látta a delegatiók 
kérdését is vitába belevinni, s bár az elnök két- 
szer is figyelmezteté a napirendre - miközben 
hosszas és heves vita fejlődött ki, hogy beszél- 
hetni-e a napirendre ki nem tüzött dolgokról is? 
- mindaddig folyatá csatározását, mig a ház, 
gr. Andrássy Gy. inditványára, napirendre nem 
tért. Andrássy Gy. kimutatta, mily „olcsó dicső- 
ség" után hajhász a baloldal, midón oly térre 
csap, melyre a jobboldal nem követi, uem kő- 
vetheti. Hanem azért a Baloldal megint elórált 
egy fél napot az ország kasszájából. Végül a 
közös nyugdijak általános vitája foly le. 

* Királyné ő Felsége 50 frtot ajándé- 
kezott a magyar gazdasszonyok egyletének, a 
gazdasszony-egyleti bál alkalmából. 

* Horváth Boldizsárnak már egészen 
felüdült atyja József lévén, József napján uno- 
kái részéről kedves meglepetésben részesült A 
kis leány egy tortával kedveskedett, melyen czu- 
kor betükből e mondat állott: „isten éltesse 
nagyapót! a kis fiu pedig egy tajtpipát, nyuj- 
tott át, azon kivánsággal, hogy jó egészségben 

sárgitsa ki. Az öreg ur könyek közt fogadta a 
szeretet ez adományait. 

* Marosszék képviselő bizottmányának f. 
évi első évnegyedes gyülése aprilis 6-án d. e 
10 órakor kezdödőleg fog megtartani. Tárgyai: 
1. felsőbb leiratok, társhatósági átiratok felolva- 
sása, illetőleg tárgyalása; 2. a Ny. Szeredában 
rendszeresitett 3-ik alorvosi állomásnak szabad 
választás utján leendő betöltése; 3. a mult évi 
utmunkák eredményét illető számadások meg- 
vizsgálása, közutunkaerő beosztása; 4. a mult 
ülés alkalmával kiküldött bizottságok jelentései, 
magány kérvények, s más a közgyülés elébe il- 
letékesen tartozható tárgyak ellátása. A gyülést 
megelőző napon d. u. 3 órakor, a szokott kelyen 
előleges értekezlet tartatik. 

* Tiszt. Koós Ferencz ur utján Buku: 
restből t. Lázár D. E. urtól 10 o. é. frtot vet- 
tünk a marosvásárhelyi Bem-szobor javára. E 
hazafias adomány-összeget az illető pénztár át- 
veheti szerkesztőségünktől. 

(Sz.) A dr. Oroszhegyi Józsa javára 
rendezett sorsjáték jegyeiből szerkesztőségünknél 
128 db elkelvén: annak idejében emlitettük. 
hogy érintkezésbe tettük magunkat az illetőkkel 
az iránt, hogy, mintán a sokat hányatott, végkép 
megpihent: a begyült pénz hoveforditandó ? A család 
határozata szerint a kisorsolás végre fog hajtatni, 
a begyült pénz pedigegy emlék-kő felállitására 
forditatni. A uálunk begyült 25 írt 60 krt te 
hát ma postára tettük s annak idejében közölni 
fogjuk t. olvasóinkkal a sorsolás eredményét. 

Jegyzéke 

a m.-vásárhelyi m. k. itélő táblának 
1870. márcz. 30. és következő napjain tartandó 

nyilvános üléseken előadandó ügydaraboknak. 

zzak zte 
Előadó k. t biró Móga Demeter által. 

.Unfried Eleonorának Kieger András e. 150 x kártérités i. Nagler Frigyesnek Pora János hagyatéka e. 200 frt i. Bauer Jánosnak Spendel J. e. 125 irt 90 kr i. Hemper Károlynak Dinger Ferdinánd e. 815 frt i (. G Horeának Jozon János e 50 frt i. Prekup Reu Szo- tánának Juon Martin e. 45 frt i. Szász nemzeti egyetem pénztárának Morscher Károly e. 578 frt 58 kri Mun zár Iliének Hahner J. e. 129 frt 9 kr i. Kopaez János- nak Kelemen Tamás e. 4 db fekvőség i. Vass András mint László Jnliánna gyámjának Jakab Ferenez e. szer- ződés teljesitése i. Gombás Józsefnek Gombás Zsigmond e. ö80írt i. 

Elóőadó k. t. biró Ferencz Károly által. 
,Péter Ágostonnak András István és Simon Ferencz e. végrehajtás alóli kiszakitás i. A marosvásárhelyi uni- taria egyh. megyének Pungur Béniámin és naje Nagy Krisztina e. 974 frt s jar. i. Geményi Jánosnak (ocs Jó- zsef e. egy nyereg vsszaadása vagy értéke 84 frt meg- fizetése i. Szász Sipos Sándornak Gáspár Gyuri János e. birtokh. i Jánó Juliánna Jáno M. e. sommás visszahely. i. Baba Antalnak Krakkói Polixena e. 500 frt i Maurer Józsefnek Lázár István éz Sándor e. 11 frt 40 kri. Ja- nosi Mihálynak id. Simó Ferencz e. 150 frt i Bajnovics Mihálynénak Szilvási Sándor e. birtokh i. Asztalos Ká- rolynak Juga Gyula e. 20 frt s jár. i. Dr. Szabó István- nak B, Józsika Gejza e. 50 frt orvosi dij i. Benedekfi Sámuelnek Bre községe e. birtokh i I. G. Hertelnek Fülöp Beniámin e. 46 frt 37 kri. váltó ü. datto. e. 28 frt v. ü. detto ugyanaz e. 321 frt 24 kr váltó ü. 

Előadó k. t. biró Deési Farkas által. 
Oprian Juonnak, Oprian Konstantin e. btrtokh. i. Köpeczi József és t. Vásziloj Szilvestru e adóssag i. Pus 

kás Todornak Wolf Katalin e. adósság i. A nagyszebeni 
tak pénztárnak Edy József e. elsőbbségi igény i. Rött- 
Ferencznek Dániel Róza e. 144 frt 18 kri Boár Anna 
és t. a Boar Niculáj hagvatéka e. Gönczi Sámuelnek 
Csekme András e. birtokh. i. Nagy Máriának Kovács 
Bálint e. haszonbér ü. Simó Ferencz és t. Molnár Dá- niel e. birtokh. i. Bodo Lajos és társ. Bodó Károly és 
rész. e. szerződes teljesitése i. 

II. polg. osztályban. 

Előadó k. t. biró Tribusz Antal által, 
Sorger Salamonnak Horovitz Sámuel e. közös pin-- 

eze ajtó megnyitása i. Hanney Györgynek Bálinth Medida 
sődtőmege e. csődtömeghez tartozó pénzek fölosztásának 
felfüggesztése i. Granenfels Mózesnek Kriger Mihály e. 
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Nártérités i. Theis Tamásnak Gramenfels Mózes e. vé- 
telár megfizetése i. Seiler Péterné és társának Kraft M. 
e. 171 frt 16 és kétharmad kr i. Seinert Jánosnak Bu- 
kur Komán e. kártéritési. Grün Izidornak Fekelin Ká- 
roly e. 35 frt, 50 frt, 30 kr, 20 frt 5-tised kr, 250 frt 
20 kr. 30 frt 85 kr és 153 frt 42 5-tized kr i. Dobos 
Ohnicznak Pap Kernya hagyatéka e. 66 frt i. 

Előadó k. t. biró Dózsa Dániel által. 

Zecses János és Eleknek Móga János örültté nyil- 
vánittatása i. Bergenye községének Nagy Pal e. visszah 
i. Nagy Dánielnek Barabás József e. adosság i. Szabadi 
najosnak Márton György e. detto. Kontea Mariának 
Stáv Kalug r s tsai e. igénykeresete. Kanyaró Mihály- 
Lak Máté Takács János e. kaártérités i. Egyed Dávidnak 
Egyed Mária e. eltartása ügyében 

Előadó k. t. biró Pipos Pétr által. 

Kánoki Sándornak Kálnoki Sándoné e. 70 frt i. 
Biró Eleknének Bartis Péter e. atyaság elismerése és 
gyermektartás i. Marti Juliána gyámja Bartha Janosnak 
Kanabé András e. atyaság elismerése és gyermektartás i. 
Poroni Antalnak Nagy József e. adósság i. Böjthe And- 
rásnak Korda Mátyás e. birtokh. i. Lukács János gyámja 
Lukács Simonnak Pál József e. atyaság elismerése és 
gyermektartás i. 

Előadó k. t. biró Csergedi János által. 

Begu Juon és társai Ronovics Juon és t. e. örök- 
ség kibocsátása i. Garbacea George és r. Steriu Nic. és 
tsa e. fekvők kibocsátása i. Todorucz Rafila Todea Juon 
Jurea hagyatéka e. 50 frt i. Kornerik Juon Redai Vaszi- 
lie e. kartérités i. 

Előadó k. t. biró Popovics Szervián által. 

Popovics Annának Popovics George e. 300 frt i. 
Fehérvári Józsefnek Himmelstein Mórné e. 137 frt 90 
kr i. Mezei Klárának Korlát József e. gyermektartás i. 
Marton István és társá felp. Marton Julis alp. e. vég- 
rendelet érvény. i. Beere Balázsnak Keresztes Antal e. 
38 frt 40 kr i. Székely Józsetnek Sánta István e. zálo- 
gos föld kiadatása i. 

Előadó k. t. biró Petri Ádám által. 
Turóczi Lajos Buczi Ferencz e. 28 frt i. Kászoni 

Sándorné Hersch Dentel hagyatéka és Kászoni Sandor 
e. zárlati. Szonbath D. Klein József e. 70 frt 50 kr irant. 
Gottlieb Lázár Engelbert Beutel e. somm. visszahely. i. 
Lőthe Józs-f o. m. csucsi ev. ref. egyház e. 67 frt ér- 
tékü termények i. Sikó Lsjos Orosz Sándor e. 600 frt 
kártérités i. Bogdán István és társa Mátejovics Ferencz 
e. 1983 frt 59 ki i. 

Előadó k. t. pótbiró Illyés Károly által. 

Szalánui Józsefnek Majtei Gavrilla e. birokh. i. 
Fogarasi Demeternek Lengyel Péter csődtömege e. Jan- 
kó lmrének Campeanu Constandu e. 170 frt 25 kri. 
Grosnann Izsáknak Trif György e. kártérités i. Nagy 
Mihálynak Kiovini János és neje e. 200 frt i. Léb Gli- 
gának Butitie Todor e. 137 frt 30 kr i. Liohner And- 
rásuak Lepadát Majse és társai e. 22 frt i. Péter Zsu- 
zsának Pálfi Lajos e. gyermektartás i. Székely Juditnak 
Dávid János e. élelmezésért. 

III. Bünügyi osztályban. 

Előadó k. t. biró Vajda Simon által. 
Reiner Gyula csalás. 

Előadó k. t. biró Bárdosi György által. 
Dragun Jakob sulyos t. sértés. Butumu Georgiu 

Ilie dtto. Emrich Bancsi Mihály és társa lopás Magyari 
István és neje becsületsértés. Kenem Nicolae sulyos t. 
sértés. Lenderen Juon lopás. 

Előadó k. t. biró Spech Adolf által. 
Kelemen Zsiga és társa sulyos testi sértés. Pastiu 

Stefán és Paulini Jnzsef sulyos t. sértés. Pandrea Du- 
mitru tolvalság. Csorogár Nicolai és társai tolvajság. 
Zimmermann György becsületsértés i. Philp György csa- 
lás. Popovics Jonis emberölés. Bochner Mihály becsület- 
sértés. Hermann Pal dtto. 

Előadó k. t. pótbiró Mégai Ferencz által. 
Agh Márton és társai sulyos t. sértés. Áron An- 

gyel és társai gyujtás és tolvajság. Onga Gavrila gyuj- 
tás bünügyében. 

IV. Az úrbéri oszt. ülésben. 

Előadó k. t. pótbiró Grúz István által. 
Szeniványi László s társ. a Hosszumac ási , urbéresek e. legelő elkülönitéseért. B. eti t nosnak Nap Szímion e. egy allodiális szántó visszabocsa- tásaért. B. Józsika Antoniának Médán Virtulamei ellen egy kaszaló majorsági természete kimondásaért. B. Bor- nemissza Jánosnak Komsa Mitru e. egy majorság termé- szetű állományért. Bartha Sándornak Bartók Juon e. egy beltelek megválthatatlansága kimondásaért. Petruj János és társ Keresztesi Mihály e. egy kaszáló megvála tásaért. B. Bornemissza Jánosnak Kordics Zika e. több külsőségek visszabocsátásaért. Bertád község volt urbé- Teseinek gr. Kemény Sámuel s társ. e. erdő és legelő el- különitése irant. 

zep 

Bécsi börzei árkelet. 

(1870. márczius 24-én.) 

50/ metalligues .. 61.50 
50 nemzeti kölcsön. .i 745 
860 államkölcsön .8.- 
Bankrészvény. ..2- 
Hitelrészvény .. 289.80 
London.... 124.10 
Ezüst lljak .. 121.15 
Arzaly.. 5.851/, 
Földt. ment. kötvény erd. . . 75.20 
Földt. ment. kötv. magyarh. 9.- 

„horvát-slavon . 83.50 
Laptulajdonos és felelős szerkesztő: 

szás Béla. 

HIRDETMÉNYEK. 
(52) 1-1 

Alólirt igazgatóság tisztelettel tudatja, miszerint fennczimzett részvény-társaság, a Nagy- 
méltóságu Magyar Királyi földmivelés-, ipar- és kereskedelmi ministerium által, mult év no- 
vember 17-én 21,872. sz. a. megerősitett alapszabályai alapján, a folyó évi január hó 20-án életbeléptetett üzletágaknak tovább gyakorlása mellett, működését jövő april hó 4-ik napján, 

az alapszabályilag engedélyezett összes üzletágakra kiterjeszteni fogja. 
; Ennek folytán az „erdélyi kereskedelmi és hitelbank" müködési körét, következő üzlet- 
ágak fogják képezni. 

I. Váltók, utalványok, adóssági levelek és egyéb kereskedelmi kötokmányok leszámitolása. 
II. Zálogkölcsön adása: 

1. Állampapirokra, iparvállalatok részvényeire és kötvényeire, sorsjegyekre, raklevelekre 
s egyéb értékpapirokra. 

2. Érczpénzekre, nemes fémekre, arany és ezüst tárgyakra. 
3. Mindennemü czikkekre, árukra, nyers terményekre, készitményekre és anyagokra. 

III. Pénzeknek kamatozás végett átvétele : 
1. Takarékpénztári betétek utján. 
2. Kötlevelek mellett. 
3. Pénztárjegyek ellenében. 

IV. Hitel nyujtás folyó számlára, melynek fedezésére szolgálhatnak: 
1. A banknál elhelyezett készpénzek. 
2. Állam-vagy iparpapirok, arany és ezüst érczpénzek, vagy egyéb zálogtárgyak. 
3. Ott, hol a telekkönyvek a törvény értelmében rendezve vannak, ingatlan vagyonnak 

a bank javára elzálogositása. 
V. A bel- és külföld bármely nevezetesebb piaczán : 

1. Pénzek utalványozása. 
2. Kifogástalan váltók behajtása. 

VI. Mindennemű értékpapirok vásárlása és eladása, évi járulékok, osztalékok és követelések 
behajtása és értékesitése. 

VII. Mindennemű hazai és idegen érczpénzek, áruk, nyers-termények s egyéb kereskedelmi 
czikkek vásárlása, és eladása, és pedig akár saját, akár idegen számlára. 

VIII. Nagyobb öszvegű kölcsönök eszközlése, községek, testületek és magánosok részére. 
IX. Csekélyebb térfogatu értéktárgyaknak, megőrzés végett letétben elfogadása. 
X. Bárminemü nyereményre kilátást nyujtó, kereskedelmi és iparvállalat elősegitése, ily 
. czélokra társaságok alakitása azokban saját tőkéivel részvétel. , 

Ajánlván e vállalatunkat a t. cz. közönség figyelmébe és bizalmába, bárminemű pénzügyi 
miveletnek végrehajtására, kész szolgálatunkat felajánljuk. 

Maros-Vásárhelytt, 1870. márczius hóban. 
Teljes tisztelettel 

az erdélyi kereskedelmi- és hitelbank igazgatósága 
B. Kemény Gejza, sSzász Róbert, 

titkár. 

.. öT 
Gazdasági és kerti 

veteménymagvak. 
Luczerna franczia. 

magyar. 

Lóhere steier. 
Burgundi répa. 
Tarló répa. 
Bükköny. 
Pűmag, franczia és angol. 
Ákászfamag sat. 
Mindennemü kerti vetemény 

magvak, s mintegy 300 féle legujabb 
virágmagvak , legjobb minőségben és 
jutányos áron. 

Szentjánosi Ferencz, 
Kolozsvártt, 
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Na- Kerestetik 
egy gazdászati képzettséggel 
és gyakorlattal is biró gaz- 
datiszt. 

Megkötött szerződvény 
alapján itt Maros-Vásárhely 
közelében állomását azonnal 
elfoglalhatja. 

Utasitást ád e lap kiadó- 
hivatala. 


